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Jean-Guy LECAT: 

Liana Ceterch i :  Cum /-aţi cunoscut pe Peter Brook? 
Jean-Guy Lecat: Lucram cu Andre i  Şerban la Teatru l La MaMa d in  New 

York, unde el re lua Medeea şi Electra şi crea Troienele. E l len Stewart, d i rec­
toarea Teatru lu i  La MaMa, m-a rugat să lucrez cu tehnic ianul ei japonez, să 
construim un nou spaţ iu :  "Anexele" .  La acea vreme, am venit la New York să 
văd cum era teatru l  di ncolo de Ocean, ca să văd toate aceste compani i  extraor­
d inare,  pe care nu le prea ştiam în Europa, cum ar f i Wooster Group, Teatru l La 
MaMa cu W. Litch şi Tom O'Horgan , R . Forman ,  Ju l ian Beck şi The Living 
Theatre , Joe Pape, Bob Wi lson , Compan ia Alvin Ai ley etc. Şt iam puţine lucruri 
despre acest loc fantastic care a fost Centrul Cu ltura l  American , închis acum 
din cauza unor afaceri stupide. E l len Stewart a organizat un turneu european 
cu aceste trei p iese. După Veneţia şi a lte câteva oraşe frumoase, în iarnă 
ne-am oprit la Paris. Două piese se jucau în Biserica Saint Chappel le ,  Troienele 



l a  Bouffes du Nord ,  noul teatru pe care Peter Brook îl deschisese cu un an 
înainte. La vremea aceea, Peter Brook căuta pe cineva să-i organizeze turneul 
american cu Neamul lk, u lt ima lu i  producţie. E l  m-a angajat pe şase lun i .  Eu  am 
stat douăzeci şi cinci de an i !  Am rezistat. 

înainte de a lucra în teatru , am lucrat într-o fabrică, eram desenator tehnic .  
După câţiva ani m-am decis să fac altceva, în fabrică se vorbea tot t impu l nu�ai 
despre vacanţe, fotba l ,  maşini şi femei .  Aşa că mi-am luat o slujbă mărunta la 
Festival de Marais,  care era la vremea aceea un mare festival în Paris. Nu mai 
există. Eram asistentu l persoanei care se ocupa cu admin istraţ ia. Vindeam 
bi lete, mă duceam la gară să-i iau pe actori i şi pe cântăreţi i  celebri , cumpăram 
coca-cola  pentru artişti ş i  a lte l ucru ri mărunte. I ntr-o z i ,  m i-au cerut să mă duc 
la b i roul arh itectu lu i  să- I ajut pentru că era în întârziere. M-am dus şi am lucrat 
două z i le pentru un a lt festival ,  la care de asemenea întârziase. Zi le şi nopţ i ,  eu 
am desenat toate pietr�le unei faţade din secolu l  a l  XVI I- lea, apoi am rămas să 
l ucrez cu e l  zece an i .  In acelaşi t imp, am devenit regizor tehnic al mai mu ltor 
teatre sau companii teatrale: pentru Jean-Louis Barrault ,  Samuel Beckett, 
Jean-Mar ie Serreau (cu care am desch is Cartoucher ie în V i ncennes) , 
Festiva lu l  de la Avignon şi Jean Vi lar, Jorge Lave l l i ,  Antoine Vitez, The Magic 
C i rcus, Copi ,  Joszef Szajna,  Tadeusz Kantor, Luca Ronconi ,  Suzuki , Roger 
B l in .  Când l-am întâln it pe Peter Brook, posedam cunoştinţe de arhitectură şi de 
teatru ş i  asta era ceea ce-l interesa pe e l .  

L.C. :  Aveţi discipoli, formaţi tineri discipoli? 
J-G.L. :  Nu ,  nu ,  fiecare să facă cum vrea, nu-mi pasă. Eu nu sunt preot, nu 

sunt  profesor, nu sunt maestru . Eu  nu vreau să f iu  un guru ,  să am discipol i ,  asta 
este împotriva teatru lu i .  Teatrul trebuie să fie complet l iber, altfel eşti pr ins în 
s istem. Orice sistem în interiorul teatrulu i  este complet greşit. După ce am ple­
cat de la  Peter Brook în anul 2000, am lucrat cu reg izori t iner i , care au o altă 
energie,  a ltă sensibi l itate , alt timing, alt r itm. Fiecare companie este diferită şi 
asta este bine.  Ce poţi să faci este să iei câteva idei ş i  să fi i inspirat de o idee 
pe care o poţi dezvolta la acel moment, în acea ţară, pentru acea companie. 
Nic i  un sistem nu te poate ajuta. Trebuie să exi lăm acest cuvânt din teatru. Viaţa 
nu are un sistem şi teatru l este viaţă, dar viaţă în mic, mult mai concentrată, şi 
de aceea este mai uşor să explorezi în el toate întrebări le vieţ i i .  Orice sistem te 
p rinde înăuntrul unu i  cadru d in care nu mai poţi scăpa şi atunci esti forţat să 
mergi  într-_o anume d i recţie. 

L.C.: In ce fel v-a ajutat la lucrul cu Brook experienţa căpătată În colaborările 
anterioare cu alţi regizori? 

J.-G.L. :  Sunt mu lţi regizori în lume, dar foarte puţini reg izori au o d irecţie 
nouă. Adică să ştie ce anume caută. Ei nu ştiu exact cum să ajungă la acel l ucru 
pe care-I caută, dar au o d i recţie şi cont inuă în fiecare an în aceeaşi d i rectie. 
Aceasta nu înseamnă un s istem; aceasta înseamnă a căuta într-o d irecţie. 
Ceea ce este altceva. Aşa că întrebarea cum m-a ajutat în vi itor ceea ce am 
învăţat cu Peter Brook sau cum pot eu să-i ajut pe t ineri i  regizori cu care lucrez 
rămâne valabi lă în permanenţă. Eu cred că îi pot ajuta pe regizori şi pe actori 
să caute mereu atunci când ei cred că au găsit o d i recţie bună. Acesta e unu l  
d intre cele mai importante l ucruri pe care l -am aflat lucrând cu Peter Brook: să 
cauţi ş i  să-ţi asumi maximum de risc. Ce mă interesează pe mine nu este să 
impun un sistem.  Aş putea spune: Am lucrat douăzeci şi cinci de ani cu Peter 
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Brook, aşa că eu ştiu! Şi ce- i cu asta? Eu lucrez ca arh itect în ceea ce priveşte 
spaţ iu l ,  dar şi ca scenograf, light designer şi creator de costume, şi în toate 
aceste domeni i ,  pr imul  lucru pe care trebuie să-I faci este să ascu lţ i , al doilea 
este să încerc i  să înţelegi .  Eu pot încerca să ajut un  regizor cu care lucrez, nu 
spunându-i cum ar trebui să facă, c i  ajutându-1 să exploreze cât mai profund: ce fel de 
spatiu să folosească, ce fel de culori, forme, pot să ajut în acest segment specific, în 
acea ţară, cu un buget anume. 

Câteodată pot ajuta îndrumând pe toată l umea să facă l ucruri mai puţin 
compl icate. Simpl itatea este întotdeauna cheia, dar e dif ici l ,  nu  le pot spune în 
ce d i recţie ar trebui s-o ia, pentru că ideea piesei v ine de la autor şi de la regi­
zor. Eu nu vreau să sch imb oamen i i ,  asta nu- i  treaba mea. S i  nu vreau să-i 
învăţ. De fapt, nu-mi p lace să predau studenţ i lor, pentru că 50°io dintre studenţi 
nu vor fi n iciodată în teatru. Sunt o mu lt ime de studenti care învată teatru numai 
pentru că nu  ştiu  ce să facă. Cauţi f lacăra din och i i i  lor, dar och i i i lor sunt morţ i ,  
atunci când nu  dorm . E prea greu să faci teatru , dacă n-ai pas iune sau mai mu lt 
decât pas iune .  Să ai energ ia să l upţi ,  să ajung i  acolo unde vrei să ajung i ,  ca să 
întâlneşti alţi oamen i .  N ici o universitate, n ic i  o şcoală nu-ţi poate da asta , tre­
buie să ai asta în t ine .  Dacă aştepţi ,  crezând că o s-o poţi învăţa într-o un iver­
sitate sau în vreo şcoală, atunci p ierz i  t impu l .  D in  cauza asta eu nu vreau să 
predau. Prefer să împărtăşesc ceea ce am învăţat t ineri lor profesion i_şt i ,  care 
deja şi-au asumat r iscul de a începe, care au deja întrebări adevărate. l ntrebări 
specifice, tehn ice sau întrebări art istice, despre decor, despre spaţ iu ,  despre 
lumină, despre teatru , pentru că atunci putem să facem un schimb de puncte 
de vedere. Obişnu iesc să ţin conferi nţe la New York sau în alte oraşe, în un i ­
versităţ i ,  un i i  d i ntre studenţi dorm,  profesorul stânjenit îm i  spune că dorm pen­
tru că sunt obosiţ i ,  au mult de lucru . Aşa că tu traversezi Oceanul să le vorbeşti 
studenţi lor şi vezi că jumătate dintre ei dorm . Or, mie nu-mi prea p lace să fac 
asta. Chiar nu vreau s-o fac. Sunt oamen i  interesanţi peste tot în lume.  Totuşi ,  
un i i  studenţi v in la mine ş i-mi spun că sunt foarte interesaţi ş i atunci  vorbim în 
afara un iversităt i i .  Sau îi iau cu mine pe o scenă sau la un workshop sau la 
altceva să mă a

'
s iste, să facă ceva. În ult im i i  patru ani ,  am avut în jur de o mie 

două sute de t iner i  profesion işti sau studenţi d in toată l umea. Îm i  amintesc de 
vreo sută d intre ei ş i d in cei o sută, poate douăzeci au într-adevăr ceva nou de 
spus. Îm i  p lace să predau în ţări ca România unde t iner i i  nu şi-au p ierdut încă 
dori nţa de a cunoaşte, curiozitatea. 

L.C. :  Aţi fost la Festivalul de la Sibiu. Cum vi se pare, credeţi că Îi lipseşte 
ceva, aţi schimba ceva? 

J.-G.L. : Este o întrebare în legătură cu toate festivaluri le: problema dintre cal­
itate şi cantitate. Rareori le întâlneşti pe amândouă. Eu cred că cea mai bună cale 
de a avea audienţă şi, în acelaşi timp, de a-i învăţa pe t ineri nu este făcându-i să 
creadă că teatru l este uşor. Eu nu cred că teatrul este uşor. Probabil că sunt multe 
lucruri de făcut în ceea ce priveşte cal itatea, în felu l  în care publ icul percepe spaţi­
u l ,  în care furnizăm informaţia sau transformăm spaţi i le  etc. Am văzut la Sibiu un 
spectacol a l  englezilor şi organizarea spaţ iu lu i  nu a fost prea bună. Constaţi că,  de 
fapt, nu prea i nteresează cum să aduci publ icu l .  Eu cred că ar trebui să rezistăm 
în faţa unei anumite vulgarităţ i .  Este foarte important pentru sibieni să aibă un fes­
tival de teatru , dar ei trebuie să simtă asta prin cal itatea festivalu lu i .  Pentru că 
Festivalu l  îi reprezintă. 
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L.C.: Care dintre spectacolele pe care le-aţi făcut cu Peter Brook este mai 
aproape de inima dumneavoastră? 

J.-G.L.: Probabil că cele mai bune spectacole pe care le-am făcut sunt 
Adunarea păsărilor, Neamul lk, Mahabharata, Carmen. Carmen este fantastic, 
pentru că l-am jucat de opt sute de ori şi Peter Brook a repetat de fiecare dată: 
într-o zi aveam un cântăreţ nou, în altă zi doream să schimbăm ceva . . .  Dar a fost 
absolut imposibi l  să schimbăm o virgulă în această piesă. Are o construcţie solidă 
şi dacă începi să schimbi ceva, distrugi întregul .  Se întâmplă foarte rar să ajungi 
la o lucrare atât de solidă. Noi am COI)tinuat să lucrăm pe parcursul întregului 
turneu pe care l-am făcut în juru l  lumi i .  I n  Ubu am schimbat o mulţ ime de lucruri ,  
cea mai mare parte a piesei a trebuit să f ie adaptată noului spaţiu. Carmen nu are 
contact cu spaţiu l ,  Carmen e pur şi simplu un bloc de piatră şi o bucată de piatră 
nu poţi s-o schimbi . Noi am încercat s-o schimbăm. Imposibi l !  

L.C.: La workshop-ul de la Sibiu aţi spus ceva despre Adunarea păsărilor, 
cum aţi adus o grămadă de materiale şi cum fiecare actor şi-a ales materialul pen­
tru a-şi crea propria lui pasăre. 

J.-G.L.: Da, noi le-am dat un chip de pasăre, făcut din lemn şi ei compuneau 
singuri restul păsări i .  Unii dintre actori erau mai lenţi , alţ i i erau iuţi ,  dar era impor­
tant să-şi constru iască pasărea din felu l  în care voiau ei s-o facă să se mişte, con­
form propriului lor personaj . Ce simţeau ei faţă de păsările pe care le jucau trebuia 
să fie recognoscibi l în păsări , asta era foarte important, noi n-am fi putut s-o facem 
în locul lor. 

L.C.:  Călătoriţi mult În munca dumneavoastră. Cum Împăcaţi viaţa personală 
cu lucrul acesta? 

J.-G.L.: Să călătoreşti face parte din teatru . Dacă nu-ţi place să călătoreşt i ,  
nu poţi face teatru . Asta-i sigur. Şi nu e un lucru nou. Pur şi s implu astfel stau 
lucruri le. Aşa că ai de făcut o alegere încă de la început. Nu e nici o îndoială în 
privinţa asta sau nu mai faci teatru . Cunosc câţiva oameni care au încetat să mai 
facă teatru din cauza vieţii lor private. Teatru l este o logodnică foarte pretenţioasă. 
Aşa că trebuie să negociezi . Oricine de pe lumea asta ajunge la un moment dat 
să facă un compromis. Viaţa e pl ină de compromisuri . 

L.C. :  Tot la workshop, ne-aţi povestit cum decurgea lucrul cu Brook: discutaţi 
cu el, simţeaţi cumva atmosfera viitorului spectacol şi apoi plecaţi În diferite locuri 
ale lumii pentru a alege spaţiul În care se juca, chiar Înainte ca spectacolul să fie 
gata. Apoi, când venea Peter Brook cu trupa, se Încadrau perfect În acel �paţiu. 

J.-G.L.: Ce mai pot spune eu?! Aţi spus-o dumneavoastră foarte bine. In  gene­
ral ,  oameni i  aşteaptă întotdeauna soluţii misterioase, chei misterioase, chei pen­
tru lucruri m i raculoase. Nu le poţi spune celorlalţi cum ar trebui să facă, poţi ajuta 
cu un răspuns tehnic, ca de la regizor la regizor, ca de la actor la actor, despre 
cum să joci acest personaj, dar asta e ca-n viaţă. Energia este diferită, într-o trupă 
suntem douăzeci de oameni ,  zece-doisprezece actori, şase-opt tehnicien i .  
Douăzeci de oameni cu energi i  ş i  caractere diferite creează o direcţie. Acesta este 
unul  d intre luoruri le cele mai interesante când ţin workshopuri , acel fel de work­
shop pe care ar fi trebuit să-I fac şi la Sibiu; poate îl vom face în ţoamnă. Lucrez 
şase zile cu treizeci de oameni ,  arhitecţi, regizori şi scenografi. l i  impart în trei 
grupuri . După o jumătate de zi, fiecare grup are deja o anume atmosferă, particu­
lară. Dacă scoţi trei persoane dintr-un grup şi le pui în alt grup, nu mai 
funcţionează. În jumătate de z i  f iecare grup a construit deja ceva, o atitudine, 



o energie. Şi asta este foarte interesant, asta e viaţă. Prin urmare, cum să le spui 
oamenilor ce ar trebui să facă sau unde ar trebui să se ducă, dacă nu cunoşti 
oamenii? Nu poţi. Fiecare trebuie să descopere singur şi să fie destul de deştept. 

Eu cred că una dintre calităţile lui Peter Brook este să asculte. Noi nu 
ascultăm destul, vorbim mereu, spunem intotdeauna o mulţime de lucruri, chiar 
dacă nu avem nimic de zis. Dar nu ascultăm. Nu auzim dificultatea regizorilor, nu 
auzim suferinţa actorilor, nu auzim toate întrebările specifice puse uneori de către 
tehnicieni. Şi ei sunt blocaţi, nu pot merge mai departe şi ne întrebăm de ce nu pot 
să facă saltul la alt nivel, acolo unde vrem să ajungem. Nu trebuie să fii un psi­
hanalist, dar trebuie să asculţi. Ca un arhitect, care lucrează cu cineva care vrea 
să construiască o casă şi care descoperă de abia în final ce vrea de fapt. Nu sunt 
pe aceeaşi şină, nu merg în aceeaşi direcţie, nu sunt la acelaşi nivel. Cum îi poţi 
face să meargă pe acelaşi drum? 

Asta este foarte interesant, pentru că teatrul este plin de compromisuri, de 
aceea şi este atât de bogat. Poţi citi Hamlet de şase ori şi citeşti de şase ori 
aceeaşi piesă, �ar vezi şase spectacole diferite cu Hamlet şi şase personaje 
Hamlet diferite. In asta constă bogăţia lui Shakespeare sau a lui Cehov sau a 
tragediilor greceşti. De aceea este teatrul fantastic. Am văzut o nouă Antigona, 
încă odată. Antigona este o piesă care se joacă mult. După mine, este un per­
sonaj foarte interesant pentru societatea noastră. Pe de o parte, vezi feministe 
care apără drepturile femeilor, dar ele nu spun nimic împotriva războaielor care 
omoară mii de copii şi femei in lume. Se luptă să aibă aceleaşi privilegii ca şi 
bărbaţii, dar sunt destui bărbaţi stupizi peste tot în lume. Noi vrem să avem femei 
diferite, care să apere valori diferite. Antigona este acea femeie care a spus băr­
baţilor: "EU nu vreau re_.gulile voastre. Eu spun NU, Eu prefer să mor decât să 
accept ce spuneţi vof'. In partea opusă este Creon care-i acuză pe zei că I-au 
transformat într-un laş!!! Ar trebui să ne gândim mai mult la această lume de 
femei, există foarte puţine piese despre ea. Personajele feminine nu sunt dez­
voltate în teatru, dar în tragediile greceşti sunt femei fantastice: Medeea, Electra, 
Antigona, Troienele. Aceste femei au existat cu adevărat: ele nu vor să fie ca 
bărbaţii, ele vor să fie femei, cu un punct de vedere diferit, ele nu acceptă 
această autoritate stupidă a bărbaţilor care este numai prin putere şi violenţă (ca 
în fotbalul de azi). Asta este foarte interesant în Europa, unde n-am mai avut un 
război propriu-zis de vreo şaizeci de ani şi unde valorile feminine trebuie să fie 
mult mai dezvoltate. Poate c� din această cauză europenii şi americanii nu se 
înţeleg în legătură cu lrakul. In America se dezvoltă încă o valoare masculină şi 
de macho. Există un poet, Roland Dorgeles, care a scris: "Voi, femeilor, după 
Primul Război Mondial, in 1914-1918, când a început războiul, aţi mers la gară 
cu flori, aţi mers la gară cu fiul sau cu fratele sau cu soţul şi aţi spus: ucideţi-i 
repede şi întoarceţi-vă cât mai curând." Ei nu s-au mai întors niciodată! Dacă de 
fiecare parte, atât în Germania, cât şi în Franţa, ele ar fi mers la gară şi s-ar fi 
aşezat în faţa trenurilor, nici un război n-ar mai fi fost posibil. Asta este ceea ce 
a !ăcut Antigona şi noi avem nevoie de astfel de femei care să ne deschidă ochii. 
TACEREA este cea mai rea. 

Teatrul este locul perfect unde poţi să vorbeşti şi să împărtăşeşti toate aces­
te întrebări şi asta au înţeles autorii greci. 


